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1.  What are the main barriers that prevent wider use of the Welsh language in areas with
fewer Welsh speakers, and what might help to change this?

Other than at the Welsh language centre in Merthyr, [ am unsure as to where I can speak Welsh.
Many shops/businesses/services do not display the orange ‘Cymraeg’ badge or any other such sign,
and the staff don’t always wear a lanyard or badge. Could the use of these be promoted?

2. What sort of spaces and opportunities might encourage greater use of, and increase
confidence in, the use of the language in areas where day-to-day use of the language is
limited?

Places for adults to meet in the evenings (free of charge) without having to go to the pub!

Opportunities for parents while children attend extra-curricular sessions in the same building or
nearby, if possible.

Youth clubs for teenagers are sorely missed. They are very much needed to help with anxiety, and
to help foster the social skills that have suffered a great deal, particularly since COVID.

3. Can you share examples of successful initiatives or activities that have encouraged
Welsh language use in areas where use of the language is limited?

Menter laith Soar. Several learners meet in Canolfan Soar before their Welsh lessons, and on other
days, to practise or to enjoy the Welsh-speaking environment.

The Old Library, Porth. Groups meet there on a weekly basis and Welsh language events are
promoted.



https://senedd.cymru/pwyllgorau/pwyllgor-diwylliant-cyfathrebu-y-gymraeg-chwaraeon-a-chysylltiadau-rhyngwladol/
https://senedd.wales/committees/culture-communications-welsh-language-sport-and-international-relations-committee/
https://busnes.senedd.cymru/mgConsultationDisplay.aspx?ID=587
https://business.senedd.wales/mgConsultationDisplay.aspx?ID=587
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4.  What sort of spaces and opportunities might encourage greater use of, and increase
confidence in, the use of the language in areas where day-to-day use of the language is
limited?

Technology can help with learning vocabulary and speech patterns, and developing listening skills
and hearing different accents, but is less useful when it comes to having a real-life conversation.

Perhaps Al could help in this regard. Could something be developed that is able to hold a
conversation?

5. What impact, in your view, do cultural events such as national Eisteddfodau or Welsh
language festivals have on Welsh language use, particularly in areas with fewer Welsh
speakers?

Last year, the Eisteddfod was held in Pontypridd, an area close to where I live, and I have since
seen more bilingual signage in local shops/businesses, and I have also heard more people speaking
the language and learning it. Menter laith RCT is working particularly hard to keep this momentum

going.

Local people’s attitudes have changed because they too were welcome at the Eisteddfod, as were
other non-Welsh speakers.

6.  How might these events (whether large or small in size) be adapted or improved to
better serve communities with fewer Welsh speakers

Holding similar, smaller events in towns/villages so that people without access to a car, or who live
in an area where there is an infrequent bus service, can attend and participate.

7.  Are there any other matters you would like to draw to the Committees attention about
the Welsh Government’s approach to supporting the Welsh language in areas with fewer
Welsh speakers?

Establishing Welsh language centres. Canolfan Soar is a welcoming and safe space where people
feel comfortable speaking Welsh, enabling them to grow in confidence to the extent that they feel
able to speak the language in other places too.
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